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áèðèäàí ôàð³è ê´ëàìäîðëèãè, ê´ï ³èððàëèëèãè âà èíôîðìàòèâ (äåíîòàòèâ),
êîíöåïòóàë âà ýêñïðåññèâ äàðàæàëàðèíè àæðàòèá ê´ðñàòèëãàí, èíñîí îáðàçèíè
ëèíãâèñòèê èôîäàëàø óñóëëàðè âà é´ñèíëàðè òàä³è³ ³èëèíãàí. Îáðàç ÿðàòèø
ó÷óí ³´ëëàíèëàäèãàí áèðëèêëàð ìàúíîñè, øóíèíãäåê, ïåðñîíàæëàðíèíã òàø³è
ê´ðèíèøè, õàðàêòåðè âà µàðàêàòëàðèíè òàñâèðëàø îð³àëè òàñâèðíè ÿðàòèøãà
¸íäàøóâëàð òàâñèôëàíàäè. Áóíäàí òàø³àðè, áàäèèé àñàðäàãè õàðàêòåðëàð èíñîí
ìîäåëè (àíàëîãè) ñèôàòèäà ´ç îáðàçè îð³àëè èôîäàëàíèøè, ïåðñîíàæ
³óðèëèøèíèíã äèíàìèê õàðàêòåðëàðè ê´ðèá ÷è³èëãàí.

Êàëèò ñ´çëàð: ïåðñîíàæ, îáðàç, ìîäåëü, àíòðîïîöåíòðèçì, èíñîí, òèë,áàäèèé
ìàòí, àäàáèé ³àµðàìîí, ïàðàäèãìà, äèíàìèê õóñóñèÿò, èäåàëëàøãàí îáúåêò,
ëèñîíèé âîñèòàëàð, íóò³èé îáðàçëàð, âèçóàë òàñâèð.
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ÀÍÍÎÒÀÖÈß
Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîáëåìà ëèíãâèñòè÷åñêîé èíòåðïðåòàöèè

ëè÷íîñòè,  êîòîðàÿ ïðåäïîëîãàåò ãëóáîêîå âñåñòîðîííåå èçó÷åíèå áèîëîãè÷åñêèõ,
ïñèõîëîãè÷åñêèõ è ñîöèàëüíûõ îñíîâ ÿçûêà, êîòîðûé ñ÷èòàåòñÿ îäíèì èç
âàæíåéøèõ àòðèáóòîâ ÷åëîâåêà. Èçó÷àþòñÿ ñïîñîáû ñîçäàíèÿ õóäîæåñòâåííîãî
ïåðñîíàæà êàê ìîäåëè ëè÷íîñòè è ñïîñîáû ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ îáðàçà ÷åëîâåêà.

À òàêæå âûÿñíÿåòñÿ ðàçëè÷èå ìåæäó ìàñøòàáîì, ìíîãîãðàííîñòüþ è
èíôîðìàòèâíûì (äåíîòàòèâíûì), ïîíÿòèéíûì è ýêñïðåññèâíûì óðîâíÿìè
ðàçëè÷èé ìåæäó ïîíÿòèÿìè "õóäîæåñòâåííûé îáðàç" è "îáðàç", èññëåäóþòñÿ ìåòîäû
è ñïîñîáû ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ îáðàçà ÷åëîâåêà. Òàêæå îïèñûâàåòñÿ çíà÷åíèå
åäèíèö, èñïîëüçóåìûõ äëÿ ñîçäàíèÿ îáðàçà, à òàêæå ïîäõîäû ê ñîçäàíèþ îáðàçà
ïóòåì îïèñàíèÿ âíåøíîñòè, õàðàêòåðà è äåéñòâèé ïåðñîíàæåé.

Â ñòàòüå òàêæå ðàññìàòðèâàþòñÿ äèíàìè÷åñêèå îñîáåííîñòè ïîñòðîåíèÿ
ïåðñîíàæåé è âûðàæåíèå ïåðñîíàæåé â õóäîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè ÷åðåç èõ
èçîáðàæåíèå â êà÷åñòâå ÷åëîâå÷åñêîé ìîäåëè (àíàëîãà).

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïåðñîíàæ, îáðàç, ìîäåëü, àíòðîïîöåíòðèçì, ÷åëîâåê, ÿçûê,
õóäîæåñòâåííûé òåêñò, ëèòåðàòóðíûé ãåðîé, ïàðàäèãìà, äèíàìè÷åñêàÿ ÷åðòà,
èäåàëèçèðîâàííûé îáúåêò, ÿçûêîâûå ñðåäñòâà, ðå÷åâûå îáðàçû, âèçóàëüíàÿ
êàðòèíà.
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THE ARTISTIC CHARACTER AS A MODEL OF PERSONALITY:
METHODS AND TECHNIQUES OF LINGUISTIC EXPRESSION OF THE

HUMAN IMAGE

ABSTRACT
The article explores the problem of the linguistic interpretation of personality,

which implies a deep complex study of the biological, psychological and social foundations
of the language, which is considered one of the most important signs of a person. Ways
to create an artistic character as a personality model, methods of linguistic representation
of the human image are studied.

The article also distinguishes between the scale, versatility and informative
(denotative), conceptual and expressive levels of the difference between the concepts of
"artistic image" and "image", explores the methods and ways of linguistic expression of
the human image. The meaning of the units used to create an image is also described,
as are the approaches to creating an image by describing the appearance, character and
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actions of the characters. In addition, the expression of characters in a work of art through
their image as a human model (analogue), the dynamic characters of character construction
were considered.

Keywords: character, image, model, anthropocentrism, person, language,  literary
text, literary hero, paradigm, dynamic feature, idealized object, language means,
speech images, visual picture.

Àäàáèé ³àµðàìîí îáðàçèíè òàµëèë ³èëèø àñíîñèäà èíñîí òàáèàòè, õàòòè-
µàðàêàòëàðèíèíã ìàíòè³èé âà ðóµèé àñîñëàðè, ôèêðëàø õóñóñèÿòëàðè µà³èäà
èøîí÷ëè õóëîñàëàð ÷è³àðèø ìóìêèíìè, äåãàí ñàâîë òèëøóíîñëàð âà áîø³à
ãóìàíèòàð ôàíëàð âàêèëëàðèíè àí÷àäàí áåðè ³èçè³òèðèá êåëàäè. Îáðàç òàáèàòè
µà³èäàãè ìóëîµàçàëàðíè, ìàñàëàí, Â. Â. Àìèðõàíÿí, È. À. Êóäðÿøîâ, Í. Ñ. Áîëîòíîâà
âà áîø³à ðóñ òèëøóíîñëàðèíèíã òàä³è³îòëàðèäà ó÷ðàòàìèç.

¥îçèðäà áó ìàñàëà ìóàéÿí äàðàæàäà µàë ýòèëãàí á´ëèá, ìàçêóð ̧ íäàøóâíèíã
àôçàëëèêëàðè Ë. ß. Ãèíçáóðã àñàðëàðèäà ́ çèíèíã àíè³ èôîäàñèíè òîïãàí. Îëèìà
êîíöåïöèÿñèäà ïåðñîíàæ "áèð øàõñíèíã ñ´çäà (àñàðäà - Ñ.Óëëèåâà) áîò-áîò
íàìî¸í á´ëèøè ¸êè ýñëàíèøè; ñ´çëàðèíèíã, µàðàêàòëàðèíèíã, òàø³è
³èððàëàðèíèíã, è÷êè µîëàòëàðèíèíã òàñâèðëàíèøè, ó áèëàí áî²ëè³ âî³åàëàðíè
µèêîÿ ³èëèø" òàðçèäà òóøóíèëàäè [8, 243]. Áóíäàí òàø³àðè Ë. ß. Ãèíçáóðãíèíã
"Àäàáèé ³àµðàìîí µà³èäà" íîìëè ìîíîãðàôèÿñèäà "Àäàáèé ³àµðàìîí îð³àëè
¸çóâ÷è ́ ç øàõñèé íó³òàè íàçàðè îð³àëè øàõñ µà³èäàãè òóøóí÷àñèíè èôîäàëàøè"
àëîµèäà òàúêèäëàíàäè. "Øó ìàúíîäà, àäàáèé ³àµðàìîí øàõñ ìîäåëè ñèôàòèäà
íàìî¸í á´ëàäè", äåÿ òàúêèäëàéäè [9, 5].

¤çáåê òèëøóíîñëèãèäà èíñîííè ëèñîíèé øàõñ ñèôàòèäà òàä³è³ ³èëèø
èøëàðè Í. Ìàµìóäîâ, Ì. É´ëäîøåâ, Ø. Ñàôàðîâ, Ä. Õóäîéáåðãàíîâà ñèíãàðè
îëèìëàð òîìîíèäàí ðèâîæëàíòèðèëäè. Þðòèìèçäà êîãíèòèâ òèëøóíîñëèê
é´íàëèøèäà èëê òàä³è³îòëàðíè áîøëàá áåðãàí Ø.Ñàôàðîâ îáðàç "êîíöåïòíèíã
ëèñîíèé ìîääèéëàøóâ æàðà¸íè" äåá µèñîáëàéäè. Îëèìíèíã ôèêðè÷à, "âî³åëèêíèíã
òàôàêêóðäàãè óìóìëàøãàí èíúèêîñè - îáðàçíèíã ìàíòè³èé "³àéòà èøëàíèøè"
íàòèæàñèäà µîñèë á´ëãàí êîíöåïò ëèñîíèé "ëèáîñ" îëèøèäàí îëäèí óøáó
"ëèáîñ"íèíã òàñàââóðäàãè àêñè - ìîäåëè þçàãà êåëàäè" [19, 23].

Èíñîí ìîäåëè ñèôàòèäà ïåðñîíàæ áàòàôñèë òàâñèôè Â. Â. Àìèðõàíÿí âà È.
À. Êóäðÿøîâíèíã "ßõëèò áàäèèé ìàòí ñåìàíòèê ñòðóêòóðàñè æèµàòäàí ïåðñîíàæ
îáðàçè (Îáðàç ïåðñîíàæà â àñïåêòå ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðû öåëîñòíîãî
õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà)" íîìëè ìà³îëàñèäà êåëòèðèëãàí. Ìóàëëèôëàð ìàòí
òóçèëèøèäàãè ïåðñîíàæíèíã ðîëèíè êîãíèòèâ íó³òàè íàçàðäàí ́ ðãàíãàí. Áàäèèé
àñàð ́ ³è¸òãàí êèòîáõîí ́ ç îíãèäà ïåðñîíàæ îáðàçèíè ìóàëëèô óçàòà¸òãàí àõáîðîòãà
àñîñëàíèá ìîäåëëàøòèðèøèãà óð²ó áåðèëãàí. Óëàðíèíã ôèêðè÷à, ïåðñîíàæ
êèòîáõîí îíãèäà ³àä ê´òàðãàí àëëà³àíäàé ôðåéì ñèôàòèäà ³àðàëèøè ìóìêèí,
÷óíêè àñàðäà ïàéäî á´ëàäèãàí µàð áèð ïåðñîíàæ êèòîáõîí òîìîíèäàí ìàúëóì
áèð ðàìêà îñòèäà - àââàë óìóìèé ìàúíîäà, êåéèí ýñà áàòàôñèëðî³ øàêëäà òàñàââóð
³èëèíàäè [2, 4].

Ìàòí µàæìèíèíã îðòèøè âà âî³åàëàð ðèâîæèãà ³àðàá êèòîáõîííèíã
ïåðñîíàæ µà³èäàãè òàñàââóðè äîèìèé ðàâèøäà ´çãàðèá áîðèøè íàòèæàñèäà
(³àµðàìîí µà³èäà ê´ïðî³ ÿíãè ìàúëóìîòëàðäàí ñ´íã) ïåðñîíàæ ³óðèëèøè äèíàìèê
õàðàêòåðãà ýãà á´ëàäè. Îäàòäà êèòîáõîí ó÷óí ïåðñîíàæ µà³è³èé îäàìäàí (ãàð÷è
´³óâ÷è ³àµðàìîííèíã õà¸ëèé øàõñ ýêàíëèãèíè àíè³ áèëñà-àäà) äåÿðëè ôàð³
³èëìàéäè. Øóíèíã ó÷óí á´ëñà êåðàê, êîãíèòèâ íàððàòîëîãèÿäà áèðèí÷è øàõñäà
µèêîÿ ³èëóâ÷è ïåðñîíàæëàð êèòîáõîíëàð òîìîíèäàí ðåàë îäàìëàðäåê èäðîê
ýòèëèøè òàúêèäëàíàäè. Àñëèäà êèòîáõîíëàð ðåàë äóí¸äà ÿøîâ÷è µà³è³èé îäàìëàð
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ôîíèäà ó ¸êè áó ïåðñîíàæíè ³àáóë ³èëàäè. Àéíè ïàéòäà, ïåðñîíàæ îáðàçèíèíã
ðóµèé îëàìè âà à³ëèé õóñóñèÿòëàðè µà³è³èé îäàìëàðíèíã µà³è³èé õóñóñèÿòëàðè
áèëàí "ò´ëäèðèëãàí" á´ëàäè.

Çàìîíàâèé òèëøóíîñëèêäà òèë àíòðîïîëîãèê µîäèñà ñèôàòèäà ´ðãàíèëàð
ýêàí, àíòðîïîöåíòðèçìãà íèñáàòàí àñîñèé èëìèé ïàðàäèãìà ñèôàòèäà ³àðàëìî³äà.
Àéíàí óøáó ¸íäàøóâ äîèðàñèäà òèë óíèíã òàøóâ÷èñè - èíñîííè òóøóíèø
ìà³ñàäèäà ́ ðãàíèëìî³äà. "ÕÕI àñð òèëøóíîñëèãèäà òàë³èíäà áèðëèê ýìàñ, ê´ïëèê
óñòóâîð ²îÿãà àéëàíèøè êåðàê. Àââàëî, èíñîííèíã ýíã ìóµèì áåëãèëàðèäàí áèðè
ñàíàëàäèãàí òèëíèíã áèîëîãèê, ïñèõîëîãèê âà èæòèìîèé àñîñëàðèíè ÷ó³óð
êîìïëåêñ ́ ðãàíèøíè íàçàðäà òóòóâ÷è øàõñíè ëèñîíèé òàë³èí ³èëèø ìóàììîñèíè
àæðàòèá ê´ðñàòèø çàðóð [1, 378].

Øàõñ ëèñîíèé òàä³è³è áóãóí òóðëè é´íàëèøëàðäà àìàëãà îøèðèëìî³äà.
Áèðî³, óëàð îðàñèäà èíñîí ëèñîíèé âà êîììóíèêàòèâ øàõñ ñèôàòèäà ê´ðèëàäèãàí,
òèë áèðëèêëàðè ìàúëóìîòèãà òàÿíèá èíñîí îáðàçè òèêëàíàäèãàí, èíñîííèíã
ëèñîíèé ìîäåëëàðè âà óíèíã õàòòè-µàðàêàòëàðè ìîäåëëàðè òàúðèôëàíàäèãàíëàðè
ýíã ìóµèìëàðè ñàíàëàäè. Òèëøóíîñëèê íó³òàè íàçàðèäàí èíñîí òàë³èíëàðè ê´ïëèãè
²îÿñèíè ³àáóë ³èëãàí µîëäà, áèç áàäèèé òàâñèôíèíã àñîñèé áèðëèãè èíñîí
îáðàçè ñàíàëàäèãàí ¸íäàøóâ òàðàôäîðèìèç.

Èíñîí îáðàçèíèíã áàäèèé òàâñèôè Þ. Ä. Àïðåñÿí òàä³è³îòëàðèäà íèñáàòàí
áàòàôñèëðî³ ̧ ðèòèá áåðèëãàí. Îëèì áàäèèé îáðàçíè "äóí¸íèíã ñîääà êàðòèíàñè"
îð³àëè îíãäà ëèñîíèé áåëãèëàð ¸ðäàìèäà ãàâäàëàíóâ÷è èíñîííèíã ´çèãà õîñ
ñõåìàñè ñèôàòèäà ê´ðèá ÷è³àäè. Èíñîí îáðàçèíè òàúðèôëàð ýêàí, Þ. Ä. Àïðåñÿí
µàð òóðëè ó÷ õèë µàðàêàòíè ñàíàá ´òàäè: æèñìîíèé, à³ëèé (èíòåëëåêòóàë) âà
íóò³èé. Èíñîíãà õîñ µîëàòëàð ñèðàñèãà ó èäðîê, èñòàê, ìóëîµàçà, ýìîöèÿ âà
µîêàçîëàðíè êèðèòàäè. ¥àð ³àíäàé ôàîëèÿò, µîëàò, ðåàêöèÿíè, - äåéäè
Þ.Ä.Àïðåñÿí, - ́ çèíèíã àëîµèäà ñèñòåìàñè áîø³àðàäè. Îëèì ôèçèîëîãèê µîëàòëàð
(î÷ëèê, ÷àí³î³, î²ðè³ âà µ.ê.), æèñìàí ³àáóë ³èëèø (ê´ðèø, ýøèòèø, µèä âà
òàúì áèëèø, ñåçèø), µàð òóðëè òàø³è âà è÷êè òàúñèðëàðãà æèñìîíèé ðåàêöèÿëàðè
(ðàíãïàðëèê, ñîâó³ ³îòèø, ýò æèìèðëàøè, ðàíãè ´÷èøè, ³èçèá êåòèøè, þðàê
óðèøè âà µ.ê.), æèñìîíèé µàðàêàò âà ôàîëèÿò (èøëàø, äàì îëèø, þðèø, òóðèø,
ðàñì ÷èçèø âà µ.ê.), èñòàêëàð (õîµëàø, èíòèëèø, ìàæáóðëèê âà µ.ê.), òàôàêêóð,
à³ëèé ôàîëèÿò (òàñàââóð ³èëèø, ôàðàç, èíòóèöèÿ, ôèêð ðàâøàíëèãè, áèëèø,
âî³èô á´ëèø âà µ.ê.), ýìîöèÿëàð (³´ð³ìî³, õóðñàíä á´ëìî³, ñåâìî³, ²àçàáëàíìî³,
óìèä ³èëìî³, íàôðàòëàíìî³ âà µ.ê.), íóò³ (ãàïèðìî³, õàáàð ³èëèø, âàúäà áåðèø,
ñ´ðàø, ìàñëàµàò ³èëèø âà µ.ê.) êàáè èíñîíäàãè ñàêêèç àñîñèé ñèñòåìàíè àæðàòèá
ê´ðñàòàäè [3, 38].

Þ.Ä. Àïðåñÿí èíñîí òóðëè µîëàòëàðèíèíã, ³àëá âà îíãäà êå÷à¸òãàí òóðëè
æàðà¸íëàðíèíã, à³ëèé ̧ êè íóò³èé µàðàêàòëàðíèíã ìóôàññàë õàðàêòåðèñòèêàñèíè
- èíñîí îáðàçè ëèñîíèé èôîäàëàíàäèãàí ñõåìàíè èøëàá ÷è³äè. Áó êîíöåïöèÿ
´çèíèíã òåðàíëèãè, ê´ëàìäîðëèãè âà òèë áèðëèêëàðè àñîñèäà èíñîí
õàðàêòåðèñòèêàñèíè êåíã ³àìðàé îëèøèãà ³àðàìàñäàí, ìóàëëèô ´çè ¸çãàíèäåê,
èíñîííèíã ëèñîíèé ñóâðàòèíè ÷èçèøãà ì´ëæàëëàíãàí. ¥àð ³àíäàé ïîðòðåò - áó
èíñîííèíã ñèñòåìà ñèôàòèäàãè ôóíêöèîíàë âà äèíàìèê èìêîíèÿòëàðè õà¸ëäà
òàñàââóð ³èëèíàäèãàí òóð²óí ñóâðàò ýêàí, áó ïîðòðåò ¸ðäàìèäà èíñîí
ôàîëèÿòèíèíã, ïñèõîëîãèê µîëàòëàðèíèíã áàð÷àñèíè àíè³ëàøòèðèø ìóìêèí.

Áèðî³, òèëøóíîñ îëèìà Ñ. Â. ×åðíîâà áóíäàé òàâñèôíèíã ñòàòèê õóñóñèÿòèíè
òàúêèäëàéäè, ÷óíêè áó µîëäà "èíñîííèíã ôóíêöèîíàë, äèíàìèê òèçèì ñèôàòèäàãè
èìêîíèÿòëàðèíè ôà³àò òàõìèí ³èëèø ìóìêèí, õîëîñ. ×óíêè áó ïîðòðåò ñóáúåêò
ñèôàòèäà óíèíã ìà³ñàäëè ôàîëèÿòèíèíã µàð õèë òóðëàðè áèëàí áî²ëè³ á´ëãàí
ê´ïëàá æàðà¸íëàð, ôàîëèÿòíèíã ïñèõîëîãèê ìîäåëèãà ìóâîôè³ ëèíãâèñòèê
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äàðàæàäà òóçèëãàí èíñîí ïîðòðåòè µà³èäà òàñàââóð áåðìàéäè" [19, 8-14]. Ñ. Â.
×åðíîâàíèíã ôèêðè÷à, "èíñîí ïîðòðåòè òàâñèôèãà äèíàìèê õóñóñèÿò áåðèø ó÷óí
"øàõñíè ëèñîíèé òàñâèðëàø àñîñèäà ¸òóâ÷è íîïðîöåññóàë âà ïðîöåññóàë
õóñóñèÿòëàðíè áèðëàøòèðèø êåðàê. ßúíè, ýêñòðàëèíãâèñòèê âî³åëèê µîäèñàñè
ñèôàòèäà ìà³ñàäëè ôàîëèÿòíèíã áîø³à òóðè ̧ êè æàðà¸íèäà àìàëãà îøèðèëàäèãàí
èíñîí õàòòè-µàðàêàòè µàì òàñâèð îáúåêòèãà àéëàíèøè ëîçèì" [22, 12].

Í.Ã. Íàóìîâàíèíã "Ï.È. ×è÷èêîâ îáðàçèíè ÿðàòèøíèíã ëèñîíèé âîñèòàëàðè"
òàä³è³îòèäà ìîäåëü ñ´çèíèíã òóðëè ìàúíîëàðèãà áàòàôñèë òàúðèô áåðèëàäè.
Àë³èññà, ìóàëëèô ìîäåëü ñ´çèíè ³óéèäàãè÷à òàúðèôëàéäè: "Ìîäåëü - áó èíñîí
à³ë-èäðîêèíèíã àíè³ áèð ìà³ñàäãà ³àðàòèëãàí ôàîëèÿòè íàòèæàñèäà øàêëëàíãàí
âà ìàçêóð ôàîëèÿòíèíã êóòèëàæàê íàòèæàñè µà³èäà ôàðàçíè ´çèäà
ìóæàññàìëàøòèðãàí, áèð áóòóíëèê µîñèë ³èëóâ÷è ´çàðî áî²ëè³ ³èñìëàð
æàìóëæàìèäàí èáîðàò, ìóàéÿí ôóíêöèÿíè àìàëãà îøèðèøãà ì´ëæàëëàíãàí
àáñòðàêò èäåàëëàøãàí îáúåêò" [17, 124].

Óøáó òàúðèôäàí ìîäåëíè áèðîð áèð îáúåêòíèíã ´õøàøè ñèôàòèäà ê´ðèá
÷è³èø ìóìêèíëèãè îéäèíëàøàäè. Äåìàê, àãàð àäàáèé ïåðñîíàæ ìóàëëèô
òîìîíèäàí èíñîí ìîäåëè ñèôàòèäà èøëàá ÷è³èëàð ýêàí, ó µîëäà àäàáèé ³àµðàìîí
èíñîííèíã ìóµèì àëîìàòëàðèíè ́ çèäà åòàðëè äàðàæàäà èøîí÷ëè àêñ ýòòèðàäè âà
óíèíã ´õøàøè ñèôàòèäà ê´ðèá ÷è³èëèøè ìóìêèí. Àñëèäà µàì, áàäèèé àñàðäà
òàñâèðëàíãàí ïåðñîíàæ ðåàë âî³åëèêäàãè èíñîíëàðãà õîñ õàòòè-µàðàêàò ³èëàäè,
´é ñóðàäè, áàúçàí ðóµàí èçòèðîá ÷åêñà, áàúçèäà øîäëèãèäàí äóí¸ãà ñè²ìàéäè.

Áàäèèé àñàðäà èíñîí ìàúëóì áèð ìóµèò âà óíè ³óðøàá òóðãàí îëàì áèëàí
áèðãàëèêäà òàñâèðëàíàäè. £àµðàìîí ôàîëèÿò ê´ðñàòàäèãàí ìóµèò, øàðò-øàðîèò
¸çóâ÷èëàð òîìîíèäàí èìêîí ³àäàð áàòàôñèë, äåòàëëàøòèðèëãàí µîëäà
òàñâèðëàíàäè. Ëåêèí "íàðñàëàð òàñâèðè áàäèèé àñàðäà äåêîðàòèâëèê
âàçèôàñèíèãèíà áàæàðìàñëèãè ëîçèì. Áàúçè ¸çóâ÷èëàð íàðñàëàðíèíã óçóíäàí-
óçóí áà¸íè îð³àëè ã´¸ òàñâèðíè æîíëàíòèðìî³÷è á´ëàäèëàð, àñëèäà ýñà àñàðíèíã
îæèçëèãèíè ÿøèðãàíäàé á´ëèá, âàçíèíè î²èðëàøòèðàäèëàð, õîëîñ" [16, 54].

Òèëøóíîñ îëèì Ì. É´ëäîøåâíèíã õóëîñàñèãà ê´ðà, áàäèèé ìàòí "Èíñîííè
ðóµàí ò´ë³èíëàíòèðèø, éè²ëàòèø, êóëäèðèø, õà¸ëîò îëàìèãà åòàêëàø, ´éãà
÷´ìäèðèø, ýñòåòèê òàôàêêóðèíè øàêëëàíòèðèø, âî³åà-µîäèñàëàðãà òåðàí,
áîø³à÷à íàçàð áèëàí áî³èøãà ́ ðãàòèø êàáè ê´ïëàá èìêîíèÿòëàðíè ́ çèäà ìóæàññàì
³èëãàí á´ëàäè" [14, 35].

Âàµîëàíêè, "£àµðàìîí ïîðòðåòè áàäèèé àñàðíèíã ´çèãà õîñ ìóíòàçàì
óíñóðëàðèäàí µèñîáëàíàäè. Ïîðòðåò òàñâèðè, àñîñàí, ò´ëè³ âà íîò´ëè³ òàðçäà
èôîäàëàíèøè ìóìêèí. Ìàñàëàí, Îòàáåê ïîðòðåòè òàñâèðè áèð íå÷à ðàññîìãà
´³èá ýøèòòèðèëñà, óëàð òàñâèðëàãàí Îòàáåê, µàð µîëäà, áèð-áèðèäàí ê´ï ôàð³
³èëìàñà êåðàê. ×óíêè ³àµðàìîí ê´ðèíèøè áèëàí áî²ëè³ äåòàëëàð èïèäàí-
èãíàñèãà÷à áàòàôñèë òàñâèðëàíàäè" [15, 43].

Òàä³è³îòèìèç äàâîìèäà áèç àäàáèé ïåðñîíàæãà èíñîííèíã ´õøàøè
(àíàëîãè) ñèôàòèäàãè ³àðàøëàðãà ³´øèëàìèç. Óøáó ³àðàø á´éè÷à ïåðñîíàæãà
íèñáàòàí ³óéèäàãè ̧ íäàøóâíè ³´ëëàø ìóìêèí. Àäàáèé ïåðñîíàæ èíñîí ìîäåëèäèð.
"Øàõñèé ñèôàòëàðèíèíã òàøóâ÷èñè ñèôàòèäà èíñîííè ´çèíèíã îáðàçè îð³àëè
òàâñèôëàø ìóìêèí" [12, 7] ýêàí, àäàáèé ïåðñîíàæ µàì èíñîí ìîäåëè (àíàëîãè)
ñèôàòèäà ´ç îáðàçè îð³àëè òàâñèôëàíèøè ìóìêèí. Àãàð "µàð áèð èíñîí
èíäèâèäóàë" äåãàí ôèêðãà ³´øèëàäèãàí á´ëñàê, "èíñîí" âà "øàõñ" àòàìàëàðè
ýêâèâàëåíò ýêàíëèãèíè, àäàáèé ïåðñîíàæ ýñà, ̧ çóâ÷è òîìîíèäàí ìóàëëèô íèÿòèãà
ìóâîôè³ ëèñîíèé áèðëèêëàð ̧ ðäàìèäà ÿðàòèëãàí èíñîí/øàõñ ìîäåëè ýêàíëèãèíè
µàì òàí îëèøèìèç ëîçèì. Êåëèíã, áàäèèé àäàáè¸òäà îáðàç âà ïåðñîíàæ îáðàçèíè
ÿðàòèøíèíã ëèñîíèé âîñèòàëàðèíè ê´ðèá ÷è³àìèç.
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"Îáðàç" òèëøóíîñëèê, àäàáè¸òøóíîñëèê, ôàëñàôà, ýñòåòèêà,
ñàíúàòøóíîñëèê, ïñèõîëîãèÿ âà áîø³à èëìèé ñîµàëàð ó÷óí ́ çàðî áî²ëè³ òóøóí÷à
á´ëèá, óøáó ñîµàëàðäà áó àòàìàíèíã ìàúíîëàðèíè ôàð³ëàø ìóµèì àµàìèÿòãà ýãà.
Ìàñàëàí, ïñèõîëîãèÿäà âî³åëèêíèíã íîâåðáàë àêñ ýòèøè îáðàç äåá àòàëàäè,
Ãåãåë òàúëèìîòèãà àñîñëàíàäèãàí ýñòåòèêàäà "îáðàç äåãàíäà µà³è³èé âà èäåàë,
óìóìèé âà èíäèâèäóàë ́ ðòàñèäàãè ³àðàìà-³àðøèëèê µàë ³èëèíàäèãàí, íàòèæàäà
òàñâèð ðåàë µà¸òäàãèäàí ê´ðà "òîçàðî³" âà ðàâøàíðî³ á´ëàäèãàí ²îÿíèíã µèññèé
òèìñîëè" [10] òóøóíèëàäè.

Â.Å. Õàëèçåâãà ê´ðà, "áàäèèé îáðàç" òóøóí÷àñè "îáðàç" òóøóí÷àñèäàí ôàð³ëè
´ëàðî³, òîððî³äèð, ÷óíêè ó "µà¸òíèíã ìóàëëèô ó÷óí àµàìèÿòëè æèµàòëàðèíè
³àäðèÿò íó³òàè íàçàðèäàí óìóìëàøòèðàäè" [20]. ßúíè, áàäèèé îáðàç ìóàëëèôíèíã
àòðîôäàãè âî³åëèêíè èíäèâèäóàë èäðîê ýòèøèíè àêñ ýòòèðàäè.

Ç.Í. Áàêàëîâà àäàáèé ìàòííè ÿãîíà ìàçìóíèé ìàêîí ñèôàòèäà ê´ðèá, "áàäèèé
îáðàç" òóøóí÷àñèíèíã ê´ëàìäîðëèãèíè, ê´ï ³èððàëèëèãèíè òàúêèäëàéäè âà
èíôîðìàòèâ (äåíîòàòèâ), êîíöåïòóàë âà ýêñïðåññèâ äàðàæàëàðèíè àæðàòèá
ê´ðñàòàäè. Øó áèëàí áèðãà, ó áàäèèé îáðàçíèíã áó äàðàæàëàðíè µàì ìàçìóíàí âà
µàì øàêëàí óìóìëàøòèðà îëèøèãà ýúòèáîð ³àðàòàäè:

"Áàäèèé îáðàç ´çè µà³èäàãè ìàúëóìîòëàðäàí òàø³àðè (äåíîòàòèâ ñîµà),
ìóàëëèôíèíã äóí¸³àðàøè (êîíöåïòóàë, ìàíòè³èé ñîµà), óíèíã ìóíîñàáàòè
(µèññè¸òëàðè) âà ìóíîñàáàòè (áàµîëàðè) êèðàäèãàí ýêñïðåññèâ ñîµà, âà àëàë-
î³èáàò, äóí¸ èôîäàñè - þ³îðèäàãèëàðíèíã áàð÷àñèíè ìóíîñèá èôîäàëàøãà ³îäèð
òèëäèð" [4, 34].

Àäàáè¸òøóíîñëèê ýñà, áàäèèé îáðàç òóøóí÷àñèíè èêêèòà òàúðèôãà á´ëèá
´ðãàíàäè:

1) îáðàçëàð - ïðåäìåòëàð (îáúåêòëàð, ïåðñîíàæëàð, äåòàëëàð);
2) ñ´ç îð³àëè èôîäàëàíäèãàí îáðàçëàð - ê´÷ìà ìàúíîäàãè ñ´ç âà èáîðàëàð.
A.E. Åôèìîâíèíã ³àéä ýòèøè÷à, îáðàçëàðíè àäàáèé (ïåðñîíàæëàð) âà

íóò³èéãà (íóò³íèíã èôîäà õóñóñèÿòëàðè - òðîïëàð, íóò³ ôèãóðàëàðè) àæðàòèø
ìóìêèí. £èçè²è øóíäàêè, òàä³è³îò÷è "àñàð áàäèèé àµàìèÿòèãà ýðèøèøäà" àñîñèé
ôóíêöèÿ "íóò³èé îáðàçëàð" çèììàñèäà ýêàíëèãèíè àëîµèäà òàúêèäëàéäè  [11,
121].

Áó ôèêð áèðîç øóáµàëè. ×óíêè òàä³è³îò÷è áàäèèé îáðàç òóøóí÷àñèíè ìèëëèé
àäàáèé òèëíèíã îáðàçëèëèãè áèëàí áåâîñèòà áî²ëàá þáîðàäè. Àñëèäà, áàäèèé
îáðàç ìàçìóí âà ìàúíî æèµàòèäàí ê´ëàìäîð òåðàíëèêêà ýãà.

Àêñàðèÿò òàä³è³îò÷èëàð áàäèèé îáðàçíèíã ìóðàêêàáëèãè âà äàõëñèçëèãèíè,
òóðëè øàêëëàðè áèð òèçèìäà áèð-áèðèãà áî²ëàíãàíëèãèíè òàúêèäëàéäèëàð. Áàäèèé
îáðàçíè òàë³èí ³èëèøãà áóíäàé òèçèìëè ̧ íäàøóâíè È. Ô. Âîëêîâ òàä³è³îòëàðèäà
êóçàòèø ìóìêèí. Òàä³è³îò÷è áàäèèé îáðàçíè "âî³åëèêíèíã áàäèèé àññèìèëÿöèÿ
³èëèíãàí õóñóñèÿòèíè èôîäàëîâ÷è àíè³ µèññèé âîñèòàëàð òèçèìè" äåÿ
òàúðèôëàéäè [6, 75]. Áóíäàé òàë³èí îáðàç øàêëëàíèøèãà ìóàëëèô òàúñèðèíè
ê´ðñàòèøãà µàì ýúòèáîðíè ³àðàòàäè: àñàð ÿðàòóâ÷èñè ñèôàòèäà ó âî³åëèêíè áàäèèé
òàë³èí ³èëèíèøèíè âà þçàãà ÷è³èøèíè àìàëãà îøèðàäè.

Ôèëîëîã îëèìëàð íó³òàè íàçàðèäàí "áàäèèé îáðàç" òóøóí÷àñèíèíã àéðèì
íàçàðèé æèµàòëàðèíè êåëòèðàìèç. Í.Ñ. Áîëîòíîâà ñ´çëàðèãà ê´ðà, áàäèèé àñàðäà
òèë êîììóíèêàòèâ ôóíêöèÿíè áàæàðèø áèëàí áèð ³àòîðäà "áàäèèé ìàçìóííè
àêñ ýòòèðèø âà óíè èôîäàëàøíèíã àñîñèé âîñèòàñèäèð" [5, 203]. Îáðàç ñòðóêòóðàñè
îäàòäà èêêè ´ë÷îâëè á´ëèá, èêêè êîìïîíåíòäàí èáîðàò:

1) ïðåäìåòëè (ñ´çäà èôîäàëàíãàí);
2) ìàúíîëè (íèìà íàçàðäà òóòèëà¸òãàíè).
Øó ´ðèíäà, òàíè³ëè îëèì A.A.Ïîòåáíÿíèíã óøáó é´íàëèøäàãè
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òàä³è³îòëàðèíè òàúêèäëàø æîèç. Óíèíã ôèêðè÷à, àââàëàìáîð, áàäèèé îáðàç
ñòðóêòóðàñè àäàáè¸òäàãè îáðàçëèëèêíèíã àñîñèé òàøóâ÷èñè - ïîýòèê ñ´çíèíã
ñòðóêòóðàñèãà ´õøàá êåòàäè: "Ñ´çäàãè òàñàââóð (ãàâäàëàíèø) µèññèé îáðàç ¸êè
òóøóí÷àãà òåãèøëè á´ëãàíèäåê, ñàíúàò àñàðèäà îáðàç ìàçìóí áèëàí áî²ëè³" [18,
26]. Îáðàçíèíã èêêè ïëàíëèëèãè áîðàñèäà ³óéèäàãè òàñíèôëàðíè êåëòèðñà á´ëàäè:

1.Ïðåäìåòëè.
2.Óìóìëàøìà-ìàçìóíëè.
3.Òàðêèáèé.
Îáðàçíè ïðåäìåòëè òàñíèôëàø óíäà ´çàðî áî²ëè³ ³óéèäàãè ³àòëàìëàðíè

àæðàòèø èìêîíèíè áåðàäè: 1) îáðàç-äåòàëëàð, èíòåðüåð, ïåéçàæ âà ïîðòðåòëàð
³àòëàìè; 2)ôàáóëà ³àòëàìè - âî³åàëàð, µàðàêàòëàð, êàéôèÿòëàð âà µ.ê.; 3) õàðàêòåð
âà µîëàòëàð îáðàçëàðè ³àòëàìè; 4) ÿõëèò ãëîáàë îáðàçëàð (òà³äèðëàð, îëàì)
³àòëàìè.

Óìóìëàøìà-ìàçìóíëè òàñíèô ³óéèäàãè áàäèèé îáðàçëàðíè ́ ç è÷èãà îëàäè:
1) èíäèâèäóàë;
2) õàðàêòåðëè;
3) òèïèê;
4) ìîòèâ îáðàçëàð;
5) òîïîñëàð;
6) àðõåòèïëàð.
Ãàð÷è, òèëøóíîñëèê "îáðàç" òóøóí÷àñèãà íèñáàòàí êå÷ðî³ ìóðîæààò ³èëãàí

á´ëñà-äà, áàäèèé àñàð ïåðñîíàæëàðèíè èíñîí îáðàçè ñèôàòèäà òàë³èí ³èëèø
çàìîíàâèé ôàíäà òåç âà øèääàòëè ñóðàòäà ðèâîæëàíìî³äà. Òàä³è³îò÷èëàð
îáðàçíèíè òóðëè ðàêóðñëàðäàí áàµîëàøìî³äà. Ìèñîë ó÷óí, Á. Ì. Ãàñïàðîâ ëèñîíèé
îáðàçíè áèð áóòóí ñèôàòèäà áåëãèëàéäè âà óíè îáðàçíè èäðîê ýòóâ÷è ñóáúåêò
íó³òàè íàçàðèäàí àìàëãà îøèðàäè: "Ëèñîíèé îáðàç - áó îáúåêòëàð ̧ êè òóøóí÷àëàðãà
ýìàñ, áàëêè óëàðíèíã ëèíãâèñòèê òèìñîëèãà - ñ´çëà¸òãàí ñóáúåêòíèíã ëèíãâèñòèê
òàæðèáàñèäà ìàâæóä èáîðàëàðãà ïåðöåïòèâ ìóíîñàáàòäèð" [7, 255]. Øóíèíãäåê,
ó ëèñîíèé øàõñ ´çàðî ìóíîñàáàòèíèíã ñ´çëàð âà øóóð îð³àëè òàí îëèíàäèãàí
êîãíèòèâ ìåõàíèçìëàðèíè áàòàôñèë òàâñèôëàéäè.

Í.À. Èëþõèíàíèíã ôèêðè÷à, îáðàç - áó "àñîñèäà óìóìëàøìà µèññèé-âèçóàë
òàñâèðãà (âî³åëèêíèíã ýìïèðèê òàñâèðèãà) ýãà á´ëãàí âà óøáó âî³åëèêíèíã áàð÷à
õèëìà-õèëëèãè òóðëè õóñóñèÿòëàðè áèëàí áèðãà æàìëàãàí µîëäà, áèðèí÷è
íàâáàòäà, àññîöèàòèâ-ñåìàíòèê ìàéäîí µîñèë ³èëóâ÷è ìàõñóñ ëåêñèê-ôðàçåîëîãèê
âîñèòàëàð îð³àëè èôîäàëàíàäèãàí áèðëèêäèð" [13, 6].

Í.Â. Õàëèêîâà âèçóàë áàäèèé îáðàçëàð òàµëèëèãà ìóðîæààò ³èëàð ýêàí,
³óéèäàãè òàúðèôíè áåðàäè: "Âèçóàë îáúåêòíèíã ñ´çäàãè îáðàçè ìàòííèíã ìîääèé
êîìïîíåíòè, ïåðöåïòèâ ìîäåë (âèçóàë ìóëîµàçà, îáðàçëè ìàçìóí) µàìäà íóò³ âà
ëèñîíèé âîñèòàëàðäàí òàøêèë òîïãàí ñòðóêòóð-ñåìàíòèê áèðëèêäèð. Âèçóàë
îáúåêòíèíã áàäèèé îáðàçè - áó ó µà³èäàãè ìàâµóì òàñâèðèé ìóëîµàçàëàð ìàæìóè,
îáðàçëè ìàúíîëàð áèðëèãèäèð" [21, 9].

Áàäèèé õàðàêòåðëàðíè èíñîíëàðíèíã ëèñîíèé èôîäàñè, øàõñ ìîäåëè
ñèôàòèäà ³àðàá ÷è³èëãàí òàä³è³îòëàð òàµëèëè øóíè ê´ðñàòàäèêè,  àäàáèé
ïåðñîíàæ èíñîí àíàëîãè ñèôàòèäà óíèíã ñ´çäà èôîäàëàíãàí ìîäåëè µèñîáëàíàäè.
Æèñìîíèé, ðóµèé, èæòèìîèé õóñóñèÿòëàð æàìóëæàìè ñèôàòèäà èíñîí ́ ç îáðàçèíè
èôîäàëàé ́ ëàðî³, ëèñîíèé áèðëèêëàð ̧ ðäàìèäà áàòàôñèë âà ̧ ð³èí òàâñèôëàíèøè
ìóìêèí.
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